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ABSTRAK:

Nama : Masripah, NIM 133600220 dengan judul Problematika
Penerjemahan Huruf “Ma” di dalam Surat Yusuf (Kajian
Terhadap Terjemah Kementerian Agama dan Tafsir Al-Azhar).
Jurusan Bahasa dan Sastra Arab Fakultas Ushuluddin dan Adab UIN
Sultan Maulana Hasanuddin Banten Tahun 2018/2019.

Didalam penerjemahan kalimat “Ma” di surat Yusuf terdapat
perbedaan dan persamaan diantara perbandingan terhadap terjemah
Kementerian Agama dan Tafsir Al-Azhar (MALIK HAMKA). Adapun
persamaan terjemahan kata “Ma”pada ayat 6 surat Yusuf dalam Tafsir
Al-Azhar dan Kementerian Agama vyaitu (Telah), Sedangkan perbedaan
terjemahan kata “Ma” pada ayat 3 surat Yusuf dalam tafsir Al-Azhar
yaitu (Dari Apa), dan dalam Kementerian Agama yaitu (yang paling
baik). Oleh sebab itu peneliti tertarik untuk menjelaskannya lebih
detail, pada pembahasan berikutnya.

Berdasarkan dari latar belakang diatas, maka rumusan masalah
dalam penelitian ini adalah: 1. Apa saja macam-macam “Ma” yang
terdapat dalam surat Yusuf?, 2. Bagaimana Terjemahan “Ma” dalam
surat Yusuf (dalam kedua tafsir dimaksud)?. Adapun tujuan penelitian
yang peneliti ingin dapatkan: 1. Untuk mengetahui huruf “Ma” yang
terdapat dalam surat Yusuf, 2. Dan untuk mengetahui perbedaan dan
persamaan penerjemahan oleh Malik Hamka (hamka) dan Kementerian
Agama.

Dalam penelitian ini yang berjudul Problematika Penerjemahan
Huruf “Ma” di dalam Surat Yusuf (Kajian Terhadap Terjemah
Kementerian Agama dan Tafsir Al-Azhar), peneliti menggunakan
metode kualitatif dan obyek yang dikaji dalam penelitian ini adalah
surat Yusuf, dan penelitian ini meneliti dari segi bahasa terutama ilmu
nahwu. Pada penelitiaan ini menggunakan teori tarjamah, tarjamah
adalah menjelaskan dengan bahasa lain atau memindai makna dari satu
bahasa kedalam bahasa lain.

Adapun hasil yang diperoleh dari analisis data dalam penelitian
ini adalah kata “Ma” terbagi menjadi 2 yaitu “Ma” Ismiyah dan “Ma”
Harfiyah. “Ma” Ismiyah terbagi menjadi empat yaitu Istifham, Mausul,
Syarat dan Ta’ajub. Sedangkan “Ma” Harfiyah terbagi tiga yaitu
Ziadah, Masdariyah dan Nafiyah. Dan ayat yang ditemukan dalam surat
Yusuf ada 33 ayat dan 38 “Ma”. “Ma” yang ditemukan didalam surat
Yusuf yaitu “Ma” isim dan huruf. Kata “Ma” Isim terbagi 3 bagian
yaitu Isim Mausul, Isim Syarat dan Isim Istifham. Sedangkan ‘“Ma”
yang terdapat pada huruf terbagi menjadi 2 yaitu Nafiyah, dan
Masdariyah.



ABSTRACT:

Name : Masripah, NIM 133600220 with the tittle “Problems of
Translation the letter of "Ma" in the surah of Yusuf (Study of the
Translation the Ministry of Religion and Interpretation of Al-Azhar)”.
Arabic Language and Literature Department of the Faculty of Ushuluddin
and Adab UIN Sultan Maulana Hasanuddin Banten in 2018/2019.

In the translation of letter “Ma” in the surah of Yusuf there are
differences and similiarities between comparations in the translation of the
Ministry of Religion and Interpretation of Al-Azhar (MALIK HAMKA).
The equation for translation letter of “MA” in 6 ayah of surah Yusuf in the
Interpretation of Al-Azhar and Ministry of Religion is (has been), the
equation for the translation of letter “MA” in 3 ayah of surah Yusuf in the
Interpretation Al-Azhar is (For What), and in the Ministry of Religion is
(The best). Therefore researcher are interested for explained more details in
the next discussion.

Based on the background above, the formulated problem in this
reseach is: 1.What the kinds letter of “Ma” in surah Yusuf?, 2. How the
translation letter of “MA” which are in the surah Yusuf (in a both of
interpretation)?. The research objectives that research want to get: 1. To
know letter of “MA” which are in the surah Yusuf, 2. And to know of
differences and similiarities of translation by Malik Hamka (Hamka) dan
Misnistry of Religion.

In this research entitled “Problems of Translation letter of “MA” in

the surah of Yusuf (Study of the Translation the Ministry of Religion and
Interpretation of Al-Azhar), The researcher used Qualitative Method and
The object in this research is surah of Yusuf, and the research examines in
terms of language, especially the sciences of Nawhu. In this research using
the theory of Tarjamah, Tarjamah is explained in other languages or
scanning meaning from one language into another language.
The research obtained from data analysis in the study is letter of “MA”
devided into Two parts is “MA” Islamiyah and “MA” Harfiyah. “MA” of
Islamiyah devided into Four parts, that is Istifham, Mausul, Syarat and
Ta’ajub. And “MA” of Harfiyah devided Three parts, that is Ziadah,
Masdariyah, and Nafiyah. And founded the ayah into surah of Yusuf has
Thirty Three ayah and Thirty Eight the letter of “MA”. Letter of “MA”
founded into surah of Yusuf that is “MA” isim and the letter of “MA” isim
devided into Three part, there are is Isim Mausul, Isim Syarat, and Isim
Istitham. While a letter of “MA” which are devided into letter Two part,
there is Nafiyah and Masdariyah.
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